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BRIDGE

   Elletipi propone un’ampia gamma 
di scolapiatti, con svariate linee di prodotto 
in grado di adattarsi alle diverse esigenze 
dei clienti. Gli accessori, quali portaposate, 
portapiattini, portapiatti e vaschette possono 
essere integrati nello scolapiatti o forniti 
singolarmente. Tutti i modelli sono dotati 
di vaschette raccogli gocce, in due diverse 
misure (alta o bassa). Sistemi di fissaggio con 
registrabili a molle o a vite (fori di 5 o 10 mm) 
o con perno fisso per telaio. In acciaio inox 
AISI 304 o, in alternativa, nel più economico 
AISI 430. Disponibili accessori in plastica 
quali: portaposate, portapiatti e portapiattini 
da inserire sul piano del portabicchieri.

   Elletipi propose a wide range of 
dish drainer, with various product collections 
that can be adapted to the different 
customers’ needs. Accessories, as cutlery 
tray, dish holder, saucer holder e drip tray can 
be integrated into the dish drainer or supplied 
as single units. All models are provided 
of drip trays in 2 different sizes , (high or 
low). Fixations system with spring-loaded 
pin, screwing pin (spring connections and 
screws available with pin diameters of 5 and 
10 millimetres) or with fixed pin for frames. 
In stainless steel AISI 304 or as alternative 
in the cheaper AISI 430. Cutlery tray, dish 
holder  and saucer holder are the accessories 
available to insert onto the glass rack plane.

   Elletipi propone una amplia 
gama de escurreplatos, con diversas líneas 
de producto capaces de adaptarse a las 
diferentes necesidades de los clientes. Los 
accesorios tipo portacubiertos, portaplatitos, 
portaplatos y bandejas se pueden integrar en 
el escurreplatos o se pueden suministrar por 
separado. Todos los modelos están equipados 
con bandejas recogegotas, con dos medidas 
diferentes (alta y baja). Sistemas de fijación 
con posibilidad de ajuste con muelles o con 
tornillos (agujeros de 5 ó 10 mm) o con perno 
fijo para la estructura. En acero inoxidable 
AISI 304 o, como alternativa, una versión 
más económica, en AISI 430. Disponibles 
accesorios de plástico como: portacubiertos, 
portaplatos y portaplatitos que se pueden 
insertar en el plano del portavasos.

   Elletipi propose une grande 
gamme d’égouttoirs, avec plusieurs lignes de 
produit à meme de s’adapter aux différents 
exigences des clients. Les accessories, porte-
couverts, porte-assiettes, porte-souscoupe et 
cuvette ramasse-gouttes peuvent être integré 
dans l’égouttoir ou vendus séparément. Tous 
les modéles sont doués de cuvette ramasse-
goutes, en deux différentes mesures (haut 
ou bas). Systèmes de fixage avec réglage 
à resorts, à vis (trous de 5 ou 10 mm) ou à 
l’aide d’un goujon pour châssis.
En acier inox AISI 304 ou, en alternative, 
en AISI 430, plus économique. Accessoires 
disponibles – porte-couverts, porte-assiettes 
et porte-souscoupe – en plastique, à insérer 
sur le plan du porte-verres.

   Η Elletipi προτείνει μια πλούσια γκάμα 
πιατοθηκών αποστράγγισης, με διάφορες γραμμές 
προϊόντος, που μπορεί να προσαρμόζεται στις 
διάφορες ανάγκες των πελατών. Τα αξεσουάρ, 
όπως θήκες για μαχαιροπήρουνα, θήκες για 
πιατάκια, πιατοθήκες και λεκάνες μπορούν να 
ενσωματώνονται στην πιατοθήκη αποστράγγισης 
ή να παρέχονται χωριστά. Όλα τα μοντέλα 
διαθέτουν λεκανίτσες συλλογής σταγόνων, σε 
δύο διαφορετικά μεγέθη (ψηλό ή χαμηλό). 
Συστήματα στερέωσης ρυθμιζόμενα με ελατήριο 
ή βίδα (οπές 5 ή 10 mm) ή με σταθερό πείρο 
(στροφέα) για πλαίσιο. Από ανοξείδωτο χάλυβα 
AISI 304 ή, εναλλακτικά, στο πιο οικονομικό AISI 
430. Διαθέσιμα αξεσουάρ από πλαστικό όπως: 
θήκες για μαχαιροπήρουνα, πιατοθήκες και θήκες 
για πιατάκια που εισάγονται στο επίπεδο της 
ποτηροθήκης.

   Elletipi bringt ein breites Angebot 
an Geschirrabtropfern mit verschiedenen  
Produktlinien auf den Markt, die sich den 
unterschiedlichen Anforderungen der 
Kunden anpassen können. Die Accessoires, 
wie Besteckkasten, Untertassen- und 
Tellerablagen sowie Wannen können im 
selben Geschirrabtropfer integriert oder 
einzeln geliefert werden. Alle Modelle sind mit 
Tropfenfänger in zwei verschiedenen Größen 
ausgestattet (hoch oder tief). Befestigung 
mit Feder- oder Schraubenversteller 
für Bohrungen 5 und 10 mm oder mit 
feststehendem Bolzen für den Rahmen. 
Aus Edelstahl AISI 304 oder, alternativ,  aus  
preisgünstigerem AISI 430. Accessoires aus 
Kunststoff : Besteckkasten, Tellerablage und 
Untertassenablage, die man auf gleicher 
Höhe wie die Becherablage montieren kann.
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   Individuate il modello di scolapiatti 
tra le varie soluzioni fotografate nelle pagine 
successive e selezionate la colonna relativa 
al tipo di materiale e al sistema di attacco; in 
questo modo otterrete il codice generico.Al 
posto dei caratteri XX inserire la misura degli 
scolapiatti che desiderate ordinare tra quelle 
disponibili riportate di seguito: 36 - 41 - 46 
51 - 56 - 61 - 66 - 71 - 76 - 81 - 86 - 91
96.

   Choose the dish drainer model 
among the various solutions photographed 
into the following pages and select the 
column referring to material type and  fixing 
system. In this way you will obtain the 
generical code. Replace the XX with the dish 
drainer sizes that you wish to order within the 
following available sizes: 36 - 41 - 46 - 51 
56 - 61 - 66 - 71 - 76 - 81 - 86 - 91 - 96.

   Elija el modelo de escurreplatos 
que desee entre las diversas soluciones 
mostradas en las fotografías de las 
siguientes páginas y seleccione la columna 
correspondiente al tipo de material y al 
sistema de sujeción; de este modo, obtendrá 
el código general. En lugar de las XX, inserte 
la medida de los escurreplatos que desee 
solicitar, a continuación se presentan las 
opciones disponibles: 36 - 41 - 46 - 51 - 56 
61 - 66 - 71 - 76 - 81 - 86 - 91 - 96.

   Chercher le modèle d’égouttoirs 
entre les différentes solutions photografiées 
dans les pages suivantes et sélectionner 
la colonne relative au type de materiel et 
au système de fixage. Dans cette manière 
vous obtenez le code générique. À la place 
de caractères XX insérer la mesure des 
égouttoirs que vous desiréz ordonner entre 
ceux disponibles rapportés de suite. 36 - 41 
46 - 51 - 56 - 61 - 66 - 71 - 76 - 81 - 86 
91 - 96.

   Εντοπίστε το μοντέλο πιατοθήκης 
αποστράγγισης μεταξύ των διαφόρων λύσεων 
που φωτογραφίζονται στις επόμενες σελίδες 
και επιλέξτε τη στήλη τη σχετική με τον τύπο 
υλικού και το σύστημα σύνδεσης. Με τον τρόπο 
αυτό θα έχετε τον γενικό κωδικό. Στη θέση 
των χαρακτήρων XX εισάγετε το μέγεθος των 
πιατοθηκών αποστράγγισης που επιθυμείτε 
να παραγγείλετε μεταξύ των διαθέσιμων που 
παρατίθενται στη συνέχεια: 36 - 41 - 46 - 51 - 56 
61 - 66 - 71 - 76 - 81 - 86 - 91 - 96.

   Wählen Sie Ihr Modell von 
Geschirrabtropfer unter den verschiedenen 
Lösungen, die in den folgenden Seiten 
abgebildet sind. Wählen Sie dann die Spalte 
mit dem Material und der Befestigung; so 
erhalten Sie den allgemeinen Code. An Stelle 
der Zeichen XX setzen Sie die Größe des 
Geschirrabtropfers, den sie bestellen wollen; 
wählen Sie dazu eine der im Folgenden 
angeführten Größen: 36 - 41 - 46 - 51 - 56 
61 - 66 - 71 - 76 - 81 - 86 - 91 - 96.

Attacco a vite 
Screwing pin fixation
Sujeción con tornillo
Fixage à vis 
Σύνδεση με βίδα
Schraubenbefestigung

Attacco per telaio 
Fixation for frame
Sujeción para estructura
Fixage pour châssis
Σύνδεση για πλαίσιο
Bolzen für den Rahmen 

Attacco a molla 
Spring-loaded pin fixation
Sujeción con muelle
Fixage à ressort
Σύνδεση με ελατήριο
Federbefestigung
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Rif. Foto
Ref. pictures

Ref. foto
Réf. Photos

Σχετ. φωτο
Gem . Foto

Tabella codici scolapiatti per tipo materiale e sistema di attacco
Dish drainer codes schedule for material type and fixing system 

Tabla de códigos de escurreplatos dependiendo del tipo de material y sistema de sujeción
Tableau code égouttoirs par type de materiel et système de fixage

Πίνακας κωδικών πιατοθηκών αποστράγγισης ανά τύπο υλικού και ανά σύστημα σύνδεσης
Tabelle mit den  Codes für Geschirrabtropfer nach Material und Befestigung

Acciaio AISI 304
Steel AISI304
Acero AISI304
Acier AISI 304

Χάλυβας AISI304
Stahl AISI304

Acciaio AISI 430 e AISI 304 per le bacinelle
Steel AISI 430 and AISI 304 for small basins
Acero AISI 430 y AISI 304 para las cubetas
Acier AISI 430 & AISI 304 pour les cuvettes

Χάλυβας AISI 430 και AISI 304 για τις λεκανίτσες
Stahl AISI 430 und AISI 304 für die Ablage

Attacco a vite
ø mm. 9

Screwing pin fixation
ø mm. 5/9

Sujeción
con tornillo ø mm. 9

Fixage à vis
ø mm. 9

Σύνδεση με βίδα
ø mm. 9

Schraubenbefestigung
ø mm. 9

Attacco a molla 
ø mm. 5/9

Spring-loaded
pin fixation ø mm. 9

 
Sujeción con muelle

ø mm. 5/9

Fixage à ressort
ø mm. 5/9

Σύνδεση με ελατήριο
ø mm. 5/9

Federbefestigung
ø mm. 5/9

Attacco
per telaio

Fixation
for frame

Sujeción para
estructura

Fixage pour
châssis

Σύνδεση για
πλαίσιο

Bolzen für
den Rahmen 

Attacco a vite
ø mm. 9

Screwing pin fixation
ø mm. 5/9

Sujeción
con tornillo ø mm. 9

Fixage à vis
ø mm. 9

Σύνδεση με βίδα
ø mm. 9

Schraubenbefestigung
ø mm. 9

Attacco a molla 
ø mm. 5/9

Spring-loaded
pin fixation ø mm. 9 

 
Sujeción con muelle

ø mm. 5/9

Fixage à ressort
ø mm. 5/9

Σύνδεση με ελατήριο
ø mm. 5/9

Federbefestigung
ø mm. 5/9

Attacco
per telaio

Fixation
for frame

Sujeción para
estructura

Fixage pour
châssis

Σύνδεση για
πλαίσιο

Bolzen für
den Rahmen 

I800 PP I800 pp XX I800 pp c/m XX I800 pp tr XX I800/430 pp XX
I800/430 pp c/m 

XX
I800/430 pp tr XX

I900 PB CB I900 pb c/b XX I900 pb c/b c/m XX I900 pb c/b tr XX I900/430 pb c/b XX
I900/430 pb c/b 

c/m XX
I900/430 pb c/b 

tr XX

I900 I900 cb XX I900 cbm  XX I900 tr XX I900/430 cb XX I900/430 cbm XX I900/430 tr XX

I950 PB CB I950 pb c/b XX I950 pb c/b c/m XX I950 pb c/b tr XX I950/430 pb c/b XX
I950/430 pb c/b 

c/m XX
I950/430 pb c/b 

tr XX

I950 I950 cb XX I950 cbm XX I950 tr XX I950/430 cb XX I950/430 cbm XX I950/430 tr XX

I900 COMBI I900 combi XX I900 combi cbm XX I900 combi tr XX I900/430 combi XX
I900/430 combi 

cbm XX
I900/430 combi 

tr XX

I950 COMBI I950 combi XX I950 combi cbm XX I950 combi tr XX I950/430 combi XX
I950/430 combi 

cbm XX
I950/430 combi 

tr XX

I611 PB CB I611 pb c/b XX I611 pb c/b c/m XX I611 pb c/b tr XX I611/430 pb c/b XX
I611/430 pb c/b 

c/m XX
I611/430 pb c/b 

tr XX

I800 CB I800 cb XX I800 cbm XX I800 tr XX I800/430 cb XX I800/430 cbm XX I800/430 tr XX

I850 PB CB I850 pb c/b XX I850 pb c/b c/m XX I850 pb c/b tr XX I850/430 pb c/b XX
I850/430 pb c/b 

c/m XX
I850/430 pb c/b 

tr XX

I850 I850 cb XX I850 cbm XX I850 tr XX I850/430 cb XX I850/430 cbm XX I850/430 tr XX

I611 COMBI I611 combi XX I611 combi cbm XX I611 combi tr XX I611/430 combi XX
I611/430 combi 

cbm XX
I611/430 combi 

tr XX

I850 COMBI I850 combi XX I850 combi cbm XX I850 combi tr XX I850/430 combi XX
I850/430 combi 

cbm XX
I850/430 combi 

tr XX

I700 PP I700 pp XX I700 pp c/m XX I700 pp tr XX I700/430 pp XX
I700/430 pp c/m 

XX
I700/430 pp tr XX

I700 I700 cb XX I700 cbm XX I700 tr XX I700/430 cb XX I700/430 cbm XX I700/430 tr XX
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50X39X--

50X39X--

50X39X--
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Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.
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VASISTAS

VASISTAS

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.
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50X39X--

50X39X--

50X39X--

50X39X--

50X39X--

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.

Per le misure fare riferimento alla tabella pag. 68/69.
Schedule on page 68/69 refears to sizes.
Para las medidas remitirse a la tabla de la pág. 68/69.
Pour les mesures faire référence au tableau page 68/69.
Για τα μεγέθη ανατρέξτε στον πίνακα της σελ. 68/69.
Für die Größen siehe Tabelle S. 68/69.
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C07

P
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M

TA
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S

Al

Registrabile - Registrable - Ajustable
Réglage - Ρυθμίσιμο - Regulierbar

Varie misure - Various sizes - Varias medidas
Plusieurs mesures - Διάφορα μεγέθη
Verschiedene Größen

Al

Registrabile - Registrable - Ajustable
Réglage - Ρυθμίσιμο - Regulierbar

Varie misure - Various sizes - Varias medidas
Plusieurs mesures - Διάφορα μεγέθη
Verschiedene Größen

Al

Varie misure - Various sizes - Varias medidas
Plusieurs mesures - Διάφορα μεγέθη
Verschiedene Größen


